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Волшебная гоСтья



Т
олько-только Золушка успела позавтракать, 

как зазвенел дверной колокольчик. В замок 

прибыла особенная гостья!
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— Фея-крёстная! Какая приятная 

неожиданность! — воскликнула девушка, сияя 

от радости. — Мы не виделись с тех пор…

— С тех пор, как я отправила тебя на бал, — 

закончила за неё фея-крёстная. — Я пришла 

посмотреть, нравится ли тебе твоя новая жизнь 

в замке.

— Очень нравится! — призналась Золушка. — 

Пойдёмте со мной, я покажу вам замок!
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— Уф! Какая старая лестница, — проворчала фея-

крёстная, споткнувшись о ступеньку. — Столько 

неудобств доставляет, правда?

— Да, когда-то я потеряла здесь свою 

туфельку,  — вздохнула Золушка, помогая гостье 

подняться на ноги.

— А не превратить ли мне эту жуткую 

лестницу в горку? — предложила фея-крёстная. — 

Тогда уж тут наверняка никто не споткнётся 

и не потеряет туфлю.
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Она достала из рукава свою волшебную палочку. 

— Какие же здесь нужны волшебные слова? Ага, 

вспомнила: биббиди-боббиди-бу!

— Но как же мне теперь подняться наверх? — 

спросила Золушка.

Фея-крёстная задумчиво почесала подбородок:

— Хм, об этом я не подумала!
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Золушка повела фею-крёстную в свою спальню.

— Смотрите, как здесь красиво! — сказала 

Золушка. — И это самая удобная кровать, 

на  которой я спала в своей жизни.

— По-моему, она могла бы быть и помягче, — 

пробормотала фея-крёстная. — Принцессе положено 

хорошо высыпаться.
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— Биббиди… Ох, какая досада! Должно было 

получиться совсем не это!

— Боббиди… Ох ты, и снова неудача!

— Бу! Так-то лучше! — удовлетворённо 

произнесла фея-крёстная. 

— А теперь попробуй на неё прилечь.

— Похоже, кровать стала чересчур мягкой! — 

воскликнула Золушка.
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